
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 2004/101/EB,

2004 m. spalio 27 d.

iš dalies keičianti Direktyvą 2003/87/EB, nustatančią šiltnamio efektą sukeliančių dujų emisijos leidimų
sistemą Bendrijoje, dėl Kioto protokolo projektų mechanizmų

(tekstas svarbus EEE)

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 175
straipsnio 1 dalį,

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komi-
teto nuomonę (1),

pasikonsultavę su Regionų komitetu,

laikydamiesi Sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos (2),

kadangi:

(1) Direktyva 2003/87/EB (3) nustato šiltnamio efektą suke-
liančių dujų emisijos apyvartinių taršos leidimų sistemą
Bendrijoje („Bendrijos sistema“), siekiant skatinti taupų ir
ekonomiškai efektyvų šiltnamio efektą sukeliančių dujų
emisijos mažinimą, pripažįstant, kad palyginti su 1990 m.
lygiais, bendrą šiltnamio efektą sukeliančių dujų emisiją
ilgainiui teks mažinti maždaug 70 %. Ja siekiama padėti
Bendrijai ir jos valstybėms narėms vykdyti įsipareigojimus
mažinant antropogeninės kilmės šiltnamio efektą sukelian-
čių dujų emisiją pagal Kioto protokolą, kuris buvo patvir-
tintas 2002 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimu
2002/358/EB dėl Jungtinių Tautų bendrosios klimato kai-
tos konvencijos Kioto protokolo patvirtinimo Europos
bendrijos vardu ir bendro jame numatytų įsipareigojimų
vykdymo (4).

(2) Direktyvoje 2003/87/EB teigiama, kad pripažinus už įsipa-
reigojimų vykdymą iš projektu pagrįstų mechanizmų gau-
tus kreditus nuo 2005 m. padidės šiltnamio efektą suke-
liančių dujų emisijos mažinimo išlaidų efektyvumas, o šis
pripažinimas numatomas nuostatomis, kuriomis siejami
Kioto projektu pagrįsti mechanizmai, įskaitant bendrą įgy-
vendinimą (BĮ) ir švarios plėtros mechanizmą (ŠPM), su
Bendrijos sistema.

(3) Kioto projektu pagrįstus mechanizmus siejant su Bendri-
jos sistema, išlaikant pastarosios vientisumą aplinkos
požiūriu, sudaroma galimybė naudoti pagal Kioto proto-
kolo 6 ir 12 straipsnius vykdomos projektų veiklos emisi-
jos kreditus, siekiant įvykdyti Direktyvos 2003/87/EB 12
straipsnio 3 dalyje numatytus valstybių narių įsipareigoji-
mus. Tokiu būdu atsirastų daugiau įvairių galimybių mažo-
mis sąnaudomis laikytis Kioto protokolo Bendrijos siste-
moje, taip sumažinant bendras Kioto protokolo vykdymo
išlaidas ir didinant Bendrijos šiltnamio efektą sukeliančių
dujų emisijos apyvartinių taršos leidimų rinkos likvidumą.
Skatinant bendro įgyvendinimo kreditų poreikį Bendrijos
bendrovės investuos į pažangių ekologiškų technologijų ir
patirties plėtrą ir perdavimą. Švarios plėtros mechanizmo
kreditų poreikis taip pat bus skatinamas ir tokiu būdu besi-
vystančioms šalims, kuriose vykdomi švarios plėtros
mechanizmo projektai, bus padedama siekti jų tvarios
plėtros tikslų.

(4) Kioto projektu pagrįsti mechanizmai turėtų būti Bendrijos
ir jos valstybių narių bei bendrovių ir asmenų, kuriems
netaikoma Bendrijos sistema, ne tik naudojami, bet ir
susieti su Bendrijos sistema tokiu būdu, kad užtikrintų
suderinamumą su Jungtinių Tautų bendrąja klimato kaitos
konvencija (JTBKKK), Kioto protokolu, pagal juos vėliau
priimtais sprendimais, Bendrijos sistemos tikslais ir struk-
tūra bei Direktyvos 2003/87/EB nuostatomis.

(5) Bendrijos sistemoje valstybės narės gali leisti veiklos vyk-
dytojams naudoti patvirtintus šiltnamio dujų (teršalų) emi-
sijos mažinimo vienetus (PTEMV) nuo 2005 m. ir šiltna-
mio dujų (teršalų) emisijos mažinimo vienetus (TEMV) nuo
2008 m. Nuo 2008 m. veiklos vykdytojams gali būti lei-
džiama PTEMV ir TEMV naudoti iki kiekvienam įrenginiui

(1) OL C 80, 2004 3 30, p. 61.
(2) 2004 m. balandžio 20 d. Europos Parlamento nuomonė (dar nepa-
skelbta Oficialiajame leidinyje) ir 2004 m. rugsėjo 13 d. Tarybos
sprendimas (dar nepaskelbtas Oficialiajame leidinyje).

(3) OL L 275, 2003 10 25, p. 32.
(4) OL L 130, 2002 5 15, p. 1.
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paskirtos procentinės dalies, kurią kiekviena valstybė narė
nurodo savo nacionaliniame paskirstymo plane. Naudoji-
mas vyks išduodant ir tuoj pat atsisakant vieno apyvarti-
nio taršos leidimo už vieną PTEMV arba TEMV. Apyvarti-
nis taršos leidimas, išduotas vietoj PTEMV arba TEMV,
atitiks tą PTEMV arba TEMV.

(6) Komisijos reglamentas dėl standartizuotos ir apsaugotos
registrų sistemos, kuris turi būti priimtas pagal Direktyvos
2003/87/EB 19 straipsnio 3 dalį ir 2004 m. vasario 11 d.
Europos Parlamento ir Tarybos sprendimo Nr.
280/2004/EB dėl Bendrijos šiltnamio efektą sukeliančių
dujų emisijos stebėsenos ir Kioto protokolo įgyvendinimo
mechanizmo (1) 6 straipsnio 1 dalį, numatys atitinkamus
registrų sistemos procesus ir procedūras PTEMV naudoji-
mui 2005–2007 m. bei vėlesniais laikotarpiais ir TEMV
naudojimui 2008–2012 m. bei vėlesniais laikotarpiais.

(7) Kiekviena valstybė narė nustatys iš projektų veiklos gautų
PTEMV ir TEMV savo naudojimo ribą, deramai atsižvelg-
dama į Kioto protokolo ir Marakešo susitarimų atitinkamas
nuostatas, kad būtų laikomasi juose nustatytų reikalavimų,
kad mechanizmų naudojimas papildytų nacionalinius
veiksmus. Taigi, nacionaliniai veiksmai sudarys svarbią
įdėtų pastangų dalį.

(8) Pagal JTBKKK ir Kioto protokolą bei pagal juos priimtus
vėlesnius sprendimus, kad įvykdytų pagal Kioto protokolo
3 straipsnio 1 dalį ir Sprendimą 2002/358/EB prisiimtus
įsipareigojimus, valstybės narės turi nenaudoti PTEMV ir
TEMV iš branduolinių objektų.

(9) Pagal JTBKKK ir Kioto protokolą priimtuose Sprendimuose
Nr. 15/CP.7 ir 19/CP.7 pabrėžiama, kad vientisumas aplin-
kos požiūriu turi būti pasiekiamas, inter alia, laikantis
mechanizmams nustatytų patikimų sąlygų, taisyklių ir gai-
rių, bei patikimų ir tvirtų principų ir taisyklių reglamentuo-
jančių žemės naudojimo, žemės naudojimo paskirties
keitimo ir miškininkystės veiklą, ir kad turi būti atsižvel-
giama į nepastovumo, papildomumo, nutekėjimo,
neapibrėžtumo, socialinio ir ekonominio poveikio bei
poveikio aplinkai klausimus, įskaitant poveikį biologinei

įvairovei ir natūralioms ekosistemoms, susijusį su apželdi-
nimo miškais ir miškų atsodinimo projektų veikla.
Vadovaudamasi pagal JTBKKK ir Kioto protokolą
priimtais sprendimais, 2006 m. peržiūrėdama Direktyvą
2003/87/EB, Komisija turėtų apsvarstyti technines nuosta-
tas, susijusias su laikinu kreditų pobūdžiu ir žemės
naudojimo, žemės naudojimo paskirties keitimo ir
miškininkystės projektų veiklos 1 % tinkamumo riba, kaip
buvo nustatyta Sprendime 17/CP.7, taip pat nuostatas,
susijusias su potencialių rizikų, susijusių su genetiškai
modifikuotų organizmų ir potencialiai invazinių nevietinių
rūšių naudojimu, vykdant apželdinimo miškais ir miškų
atsodinimo projektų veiklą, įvertinimo išvadomis, kad būtų
leista veiklos vykdytojams nuo 2008 m. Bendrijos siste-
moje naudoti iš žemės naudojimo, žemės naudojimo
paskirties keitimo ir miškininkystės projektų veiklos gau-
tus PTEMV ir TEMV.

(10) Siekiant išvengti dvigubo skaičiavimo, nereikėtų išduoti
PTEMV ir TEMV, gautų iš Bendrijoje vykdomų projektų
veiklos, dėl kurios taip pat sumažėja arba apribojama emi-
sija iš įrenginių, kuriems taikoma Direktyva 2003/87/EB,
išskyrus atvejus, kai iš valstybės narės, kuri yra PTEMV ar
TEMV kilmės šalis, registro išbraukiamas toks pat apyvar-
tinių taršos leidimų skaičius.

(11) Vadovaujantis atitinkamomis Stojimo sutartimis, nustatant
į Sąjungą stojančiosiose šalyse vykdomų projektų veiklos
bazinius lygius, reikėtų atsižvelgti į acquis communautaire.

(12) Bet kuri valstybė narė, kuri leidžia privatiems ar valstybės
subjektams dalyvauti projektų veikloje, išlieka atsakinga už
pagal JTBKKK ir Kioto protokolą prisiimtų įsipareigojimų
vykdymą ir todėl turėtų užtikrinti, kad toks dalyvavimas
atitiktų pagal JTBKKK ir Kioto protokolą priimtas atitinka-
mas gaires, sąlygas ir procedūras.

(13) Pagal JTBKKK, Kioto protokolą ir vėlesnius jų įgyvendini-
mui priimtus sprendimus Komisija ir valstybės narės turėtų
remti gebėjimų kūrimo veiklą besivystančiose šalyse ir per-
einamojo laikotarpio ekonomikos šalyse, siekdamos padėti
joms visiškai pasinaudoti BĮ ir ŠPM, kartu papildant jų tva-
rios plėtros strategijas, o Komisija turėtų peržiūrėti tokias
pastangas ir pateikti ataskaitą.

(14) Pasaulinė užtvankų komisija savo 2000 m. lapkričio mėn.
ataskaitoje „Užtvankos ir plėtra – Nauja sprendimų
priėmimo sistema“, EBPO ir Pasaulio bankas nustatė krite-
rijus ir gaires, į kuriuos reikia atsižvelgti nustatant, ar elekt-
ros gamybos naudojant hidroenergiją projektai turi nei-
giamą poveikį aplinkai ar neigiamą socialinį poveikį.(1) OL L 49, 2004 2 19, p. 1.

2004 11 13 LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 338/19



(15) Kadangi dalyvavimas BĮ ir ŠPM projekto veikloje yra sava-
noriškas, bendra atsakomybė ir atskaitomybė už aplinkos
apsaugos ir socialinius klausimus turėtų būti sustiprinta,
vadovaujantis Pasaulio aukščiausiojo lygio susitikimo tva-
rios plėtros klausimais įgyvendinimo plano 17 punktu.
Šiuo atžvilgiu, bendrovės turėtų būti skatinamos pagerinti
bendro įgyvendinimo ir švarios plėtros mechanizmo pro-
jektų, kuriuose jos dalyvauja, veiklą socialiniu ir aplinkos
apsaugos požiūriu.

(16) Informacija apie projekto veiklą, kurioje dalyvauja valstybė
narė arba leidžia dalyvauti privatiems arba valstybės sub-
jektams, turėtų būti prieinama visuomenei pagal 2003 m.
sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą
2003/4/EB dėl visuomenės galimybės susipažinti su infor-
macija apie aplinką (1).

(17) Savo ataskaitose dėl prekybos emisijos leidimais ir projektų
veiklos kreditų naudojimo Komisija gali paminėti poveikį
elektros rinkai.

(18) Įsigaliojus Kioto protokolui, Komisija turėtų išnagrinėti, ar
būtų įmanoma sudaryti susitarimus su Kioto protokolo B
priede išvardytomis šalimis, kurios dar turi ratifikuoti šį
protokolą, siekiant Bendrijos sistemos ir privalomų šiltna-
mio efektą sukeliančių dujų emisijos leidimų sistemų, nus-
tatančių tose šalyse numatytos absoliučios emisijos viršu-
tinę ribą, abipusio pripažinimo.

(19) Kadangi šios siūlomos priemonės tikslo – ryšio tarp Kioto
projektu pagrįstų mechanizmų ir Bendrijos sistemos nusta-
tymo – valstybės narės negalėtų deramai pasiekti veikda-
mos pavieniui, ir kadangi, atsižvelgiant į šių veiksmų tai-
kymo apimtį bei poveikį, to tikslo būtų geriau siekti
Bendrijos lygmeniu, laikydamasi Sutarties 5 straipsnyje
nustatyto subsidiarumo principo Bendrija gali imtis prie-
monių. Atsižvelgiant į minėtame straipsnyje nustatytą pro-
porcingumo principą, šioje direktyvoje numatomos tik
tam tikslui pasiekti būtinos priemonės.

(20) Todėl Direktyva 2003/87/EB turėtų būti atitinkamai iš
dalies pakeista,

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ:

1 straipsnis

Direktyvos 2003/87/EB pakeitimai

Direktyva 2003/87/EB iš dalies keičiama taip:

1. 3 straipsnis papildomas šiais punktais:

„k) „I priede išvardyta Šalis“ – tai į Jungtinių Tautų bendro-
sios klimato kaitos konvencijos (JTBKKK) I priedo sąrašą
įrašyta Šalis, kuri yra ratifikavusi Kioto protokolą, kaip
nurodyta Kioto protokolo 1 straipsnio 7 dalyje;

l) „projekto veikla“ – tai projekto veikla, kurią patvirtino
viena arba daugiau I priede išvardytų Šalių vadovaujan-
tis Kioto protokolo 6 arba 12 straipsniu ir pagal JTBKKK
arba Kioto protokolą priimtais sprendimais;

m) „šiltnamio dujų (teršalų) emisijos mažinimo vienetas“
arba „TEMV“ – tai vienetas, išduotas vadovaujantis Kioto
protokolo 6 straipsniu ir pagal JTBKKK arba Kioto pro-
tokolą priimtais sprendimais;

n) „patvirtintas šiltnamio dujų (teršalų) emisijos mažinimo
vienetas“ arba „PTEMV“ – tai vienetas, išduotas vadovau-
jantis Kioto protokolo 12 straipsniu ir pagal JTBKKK
arba Kioto protokolą priimtais sprendimais.“

2. Po 11 straipsnio įterpiami šie straipsniai:

„11a straipsnis

Projektų veiklos PTEMV ir TEMV naudojimas Bendrijos
sistemoje

1. Atsižvelgiant į šio straipsnio 3 dalį, kiekvienu 11
straipsnio 2 dalyje nurodytu laikotarpiu valstybės narės gali
leisti veiklos vykdytojams naudoti Bendrijos sistemoje pro-
jektų veiklos PTEMV ir TEMV, neviršijant kiekvienam įrengi-
mui paskirtos procentinės apyvartinių taršos leidimų dalies,
kurią kiekviena valstybė narė nurodo savo nacionaliniame
paskirstymo plane tam laikotarpiui. Tai vyksta valstybei narei
išduodant ir tuoj pat atsiimant vieną apyvartinį taršos leidimą
už vieną PTEMV arba TEMV, kurį tas veiklos vykdytojas turi
jo valstybės narės nacionaliniame registre.(1) OL L 41, 2003 2 14, p. 26.
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2. Atsižvelgiant į 3 dalį, 11 straipsnio 1 dalyje nurodytu
laikotarpiu valstybės narės gali leisti veiklos vykdytojams
naudoti Bendrijos sistemoje projektų veiklos PTEMV. Tai
vyksta valstybei narei išduodant ir tuoj pat atsiimant vieną
apyvartinį taršos leidimą už vieną PTEMV. Valstybės narės
panaikina PTEMV, kuriuos veiklos vykdytojas panaudojo 11
straipsnio 1 dalyje nurodytu laikotarpiu.

3. Visi PTEMV ir TEMV, kurie yra išduodami ir gali būti
naudojami pagal JTBKKK ir Kioto protokolą bei vėlesnius
pagal juos priimtus sprendimus, gali būti naudojami Bendri-
jos sistemoje:

a) išskyrus tai, kad veiklos vykdytojai turi nenaudoti Bend-
rijos sistemoje iš branduolinių objektų veiklos gautų
PTEMV ir TEMV 11 straipsnio 1 dalyje nurodytu laiko-
tarpiu ir 11 straipsnio 2 dalyje nurodytu pirmuoju pen-
kerių metų laikotarpiu, pripažįstant, kad pagal JTBKKK
ir Kioto protokolą bei vėlesnius pagal juos priimtus
sprendimus valstybės narės, siekdamos įvykdyti Kioto
protokolo 3 straipsnio 1 dalį ir Sprendimu 2002/358/EB
prisiimtus įsipareigojimus, turi nenaudoti iš minėtos
veiklos gautų PTEMV ir TEMV,

ir

b) išskyrus PTEMV ir TEMV, gautus iš žemės naudojimo,
žemės naudojimo paskirties keitimo ir miškininkystės
veiklos.

11b straipsnis

Projektų veikla

1. Valstybės narės imasi visų reikiamų priemonių, siekda-
mos užtikrinti, kad projekto veiklos, kurios imamasi Stojimo
sutartį su Sąjunga pasirašiusiose šalyse, baziniai lygiai, kaip
apibrėžta vėlesniuose pagal JTBKKK arba Kioto protokolą
priimtuose sprendimuose, visiškai atitiktų acquis communau-
taire, įskaitant laikinas leidžiančias nukrypti nuostatas,
išdėstytas toje Stojimo sutartyje.

2. Išskyrus 3 ir 4 dalyse numatytus atvejus, valstybės
narės, kuriose vykdoma projekto veikla, užtikrina, kad TEMV
ar PTEMV nebūtų išduodami už šiltnamio efektą sukeliančių
dujų emisijos iš įrenginių, kuriems taikoma ši direktyva,
sumažinimą ar apribojimą.

3. Iki 2012m. gruodžio 31 d. už BĮ ir ŠPM projekto veiklą,
kuria tiesiogiai mažinama ar ribojama emisija iš įrenginio,
kuriam taikoma ši direktyva, TEMV ir PTEMV gali būti išduo-
dami tik tuo atveju, jei to įrenginio veiklos vykdytojas panai-
kina tokį pat apyvartinių taršos leidimų skaičių.

4. Iki 2012m. gruodžio 31 d. už BĮ ir ŠPM projekto veiklą,
kuria netiesiogiai mažinama ar ribojama emisija iš įrenginio,
kuriam taikoma ši direktyva, TEMV ir PTEMV gali būti išduo-
dami tik tuo atveju, jei iš valstybės narės, kuri yra TEMV ar
PTEMV kilmės šalis, nacionalinio registro yra panaikinamas
toks pat apyvartinių taršos leidimų skaičius.

5. Valstybė narė, kuri leidžia privatiems ar valstybės sub-
jektams dalyvauti projektų veikloje, išlieka atsakinga už pagal
JTBKKK ir Kioto protokolą prisiimtų įsipareigojimų vykdymą
ir užtikrina, kad toks dalyvavimas atitiktų pagal JTBKKK arba
Kioto protokolą priimtas atitinkamas gaires, sąlygas ir
procedūras.

6. Valstybės narės, tvirtindamos elektros gamybos naudo-
jant hidroenergiją projektų veiklą, kai gamybos pajėgumai
viršija 20 MW, užtikrina, kad vykdant tokią projektų veiklą
bus laikomasi atitinkamų tarptautinių kriterijų ir gairių, įskai-
tant nurodytąsias Pasaulinės užtvankų komisijos 2000 m.
lapkričio mėn. ataskaitoje „Užtvankos ir plėtra – Nauja spren-
dimų priėmimo sistema“.

7. 3 ir 4 dalių įgyvendinimo nuostatos dėl dvigubo skai-
čiavimo išvengimo ir visos 5 dalies įgyvendinimui reikalin-
gos nuostatos, kai priimančioji šalis atitinka visus bendro įgy-
vendinimo projektų veiklos tinkamumo reikalavimus, yra
priimamos pagal 23 straipsnio 2 dalį.“

3. 17 straipsnis pakeičiamas taip:

„17 straipsnis

Prieiga prie informacijos

„Su apyvartinių taršos leidimų skyrimu susiję sprendimai,
informacija apie projektų veiklą, kurioje valstybė narė daly-
vauja arba leidžia dalyvauti privatiems ar valstybės subjek-
tams, ir pagal šiltnamio efektą sukeliančių dujų emisijos lei-
dimą privalomos emisijos ataskaitos, kurias turi
kompetentinga institucija, turi būti prieinamos visuomenei
pagal Direktyvą 2003/4/EB.“
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4. 18 straipsnis papildomas šia pastraipa:

„Valstybės narės visų pirma užtikrina, kad būtų koordinuo-
jama veikla, kurią vykdo jų paskirtasis koordinavimo centras
projekto veiklai tvirtinti pagal Kioto protokolo 6 straipsnio 1
dalies a punktą ir jų paskirta nacionalinė valdžios institucija
Kioto protokolo 12 straipsniui įgyvendinti, kurie yra atitin-
kamai paskirti vadovaujantis pagal JTBKKK arba Kioto pro-
tokolą vėliau priimtais sprendimais.“

5. 19 straipsnio 3 dalis papildoma šiuo sakiniu:

„Į tą reglamentą taip pat įtraukiamos nuostatos dėl PTEMV ir
TEMV naudojimo ir identifikavimo Bendrijos sistemoje ir dėl
tokio naudojimo lygio stebėsenos.“

6. 21 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalies antras sakinys yra pakeičiamas taip:

„Šioje ataskaitoje dėmesys pirmiausia kreipiamas į apy-
vartinių taršos leidimų skyrimo tvarką, TEMV ir PTEMV
naudojimą Bendrijos sistemoje, registrų veikimą,
stebėsenos ir ataskaitų pateikimo rekomendacijų tai-
kymą, tikrinimą ir su direktyvos laikymusi susijusius
klausimus bei leidimų apmokestinimo tvarką, jei tokia
yra.“;

b) 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Komisija organizuoja valstybių narių kompeten-
tingų institucijų keitimąsi informacija apie pokyčius,
susijusius su TEMV ir PTEMV paskirstymu, naudojimu
Bendrijos sistemoje, registrų veikimu, stebėsena, atas-
kaitų pateikimu, tikrinimu ir šios direktyvos reikalavimų
laikymusi.“

7. Po 21 straipsnio įterpiamas šis straipsnis:

„21a straipsnis

Gebėjimų kūrimo veiklos rėmimas

Pagal Jungtinių Tautų bendrąją konvenciją dėl klimato kai-
tos, Kioto protokolą ir visus vėlesnius jų įgyvendinimui pri-
imtus sprendimus Komisija ir valstybės narės siekia remti
gebėjimų kūrimo veiklą besivystančiose šalyse ir pereinamojo
laikotarpio ekonomikos šalyse, siekdamos padėti joms visiš-
kai pasinaudoti bendro įgyvendinimo ir švarios plėtros
mechanizmais, kartu papildant jų tvarios plėtros strategijas,
bei palengvinti subjektų įsitraukimą į bendro įgyvendinimo ir
švarios plėtros mechanizmo projektų rengimą ir įgyvendi-
nimą.“

8. 30 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 2 dalies d punktas pakeičiamas taip:

„d) iš projektų veiklos gautų kreditų naudojimą, įskai-
tant poreikį suderinti leistiną TEMV ir PTEMV nau-
dojimą Bendrijos sistemoje;“;

b) 2 dalis papildoma šiais punktais:

„l) projektų mechanizmų poveikį šalims, kuriose tie
projektai vykdomi, ypač jų vystymosi tikslams, ar
buvo patvirtinta BĮ ir ŠPM elektros gamybos naudo-
jant hidroenergiją projekto veikla, kai gamybos
pajėgumai viršija 500 MW, daranti neigiamą
poveikį aplinkai arba neigiamą socialinį poveikį, ir
iš visų tokių elektros gamybos naudojant hidroener-
giją projektų veiklos gautų PTEMV arba TEMV
tolesnį naudojimą Bendrijos sistemoje;

m) paramą gebėjimų kūrimui besivystančiose šalyse ir
pereinamojo laikotarpio ekonomikos šalyse;

n) sąlygas ir procedūras, pagal kurias valstybės narės
patvirtina projektų veiklą šalies viduje ir išduoda
apyvartinius taršos leidimus dėl emisijos sumaži-
nimo ar apribojimo dėl tokios veiklos nuo 2008 m.;

o) technines nuostatas, susijusias su laikinu kreditų
pobūdžiu ir žemės naudojimo, žemės naudojimo
paskirties keitimo ir miškininkystės projektų veik-
los 1 % tinkamumo riba, kaip nustatyta Sprendime
Nr. 17/CP.7, ir nuostatas, susijusias su potencialių
rizikų, susijusių su genetiškai modifikuotų orga-
nizmų ir potencialiai invazinių nevietinių rūšių nau-
dojimu, vykdant apželdinimo miškais ir miškų atso-
dinimo projektų veiklą, įvertinimo išvadomis, kad
leisti veiklos vykdytojams nuo 2008 m. Bendrijos
sistemoje naudoti iš žemės naudojimo, žemės nau-
dojimo paskirties keitimo ir miškininkystės projektų
veiklos gautus PTEMV ir TEMV, vadovaujantis pagal
JTBKKK ir Kioto protokolą priimtais sprendimais.“;
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c) 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Prieš kiekvieną laikotarpį, nurodytą 11 straipsnio
2 dalyje, kiekviena valstybė narė savo nacionaliniame
paskirstymo plane paskelbia, kaip ketina naudoti TEMV
ir PTEMV, bei kiekvienam įrenginiui paskirtą procentinę
dalį, iki kurios veiklos vykdytojams tuo laikotarpiu yra
leidžiama naudoti TEMV ir PTEMV Bendrijos sistemoje.
Bendras TEMV ir PTEMV naudojimas turi atitikti atitin-
kamus papildomus įsipareigojimus, prisiimtus vadovau-
jantis Kioto protokolu ir JTBKKK bei pagal juos priim-
tais sprendimais.

Pagal 2004 m. vasario 11 d. Europos Parlamento ir
Tarybos sprendimo Nr. 280/2004/EB dėl Bendrijos šilt-
namio efektą sukeliančių dujų emisijos stebėsenos ir
Kioto protokolo įgyvendinimo mechanizmo (*) 3
straipsnį kas dveji metai valstybės narės praneša Komi-
sijai, kiek nacionaliniai veiksmai faktiškai sudaro svarbią
pastangų, kurių imamasi nacionaliniu lygmeniu, dalį, ir
kiek projektų mechanizmai iš tikrųjų papildo nacionali-
nius veiksmus, taip pat jų santykį, vadovaujantis atitin-
kamomis Kioto protokolo nuostatomis ir pagal jį priim-
tais sprendimais. Remdamasi minėto sprendimo 5
straipsniu, Komisija apie tai parengia ataskaitą. Atsi-
žvelgdama į šią ataskaitą, Komisija, prireikus, pateikia
pasiūlymus dėl teisės aktų ar kitus pasiūlymus, kurie
papildytų valstybių narių priimtas nuostatas, siekiant
užtikrinti, kad mechanizmai papildytų nacionalinius
veiksmus Bendrijoje.

(*) OL L 49, 2004 2 19, p. 1.“

9. III priedas papildomas šiuo punktu:

„12. Plane nurodomas maksimalus PTEMV ir TEMV kiekis,
kaip kiekvienam įrenginiui paskirtų apyvartinių taršos
leidimų procentinė dalis, kurį gali naudoti veiklos vyk-
dytojai Bendrijos sistemoje. Procentinė dalis turi atitikti

valstybių narių papildomus įsipareigojimus, prisiimtus
pagal Kioto protokolą ir pagal JTBKKK arba Kioto pro-
tokolą priimtus sprendimus.“

2 straipsnis

Įgyvendinimas

1. Valstybės narės priima įstatymus ir kitus teisės aktus, kurie,
įsigalioję ne vėliau kaip 2005 m. lapkritį, 13 d įgyvendina šią
direktyvą. Apie tai jos nedelsdamos praneša Komisijai.

Valstybės narės, tvirtindamos šias priemones, daro jose nuorodą į
šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant.
Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės.

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo
srityje priimtų nacionalinės teisės nuostatų tekstus. Komisija apie
tai praneša kitoms valstybėms narėms.

3 straipsnis

Įsigaliojimas

Ši direktyva įsigalioja jos paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame
leidinyje dieną.

4 straipsnis

Adresatai

Ši direktyva skirta valstybėms narėms.

Priimta Strasbūre, 2004 m. spalio 27 d.

Europos Parlamento vardu
J. BORRELL FONTELLES

Pirmininkas

Tarybos vardu
A. NICOLAI
Pirmininkas
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